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markeerlijn

	 GEBRUIKSAANWIJZING
•	 Lees de gebruiksaanwijzing vóór ingebruikname aandachtig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

	 INSTRUCTIES

	 De originele code is 0-0-0-0-0. Stel uw eigen code in als volgt:
	 1.	 Verwijder de beschermkap met de meegeleverde kruiskopschroevendraaier.
	 2.	 Druk de resetknop in de SET-stand.
	 3.	 Draai de cijferwieltjes naar uw nieuwe code, uitgelijnd op de markeerlijn (bijv. 1-2-3-4-5).
	 4.	 Zet de resetknop terug in de normale stand en bevestig de beschermkap.
	 5.	 Uw nieuwe code is nu ingesteld.

	 	 Inclusief 2 schroevendraaiers.

LET OP!

•	 Verwijder het stuurslot alvorens het voertuig te gebruiken!
•	 Zorg dat het stuurslot veilig opgeborgen is bij gebruik van het voertuig  
	 en niet los in het voertuig ligt, om gevaarlijke situaties te voorkomen bij  
	 een eventuele botsing of ongeluk!

•	 Voorzien van scherpe punt aan het uiteinde om in geval van nood de 	
	 autoruit in te kunnen slaan
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Als de code is ingesteld, schuif dan 
deel A naar rechts om de juiste lengte 
van het stuurslot te kunnen instellen.
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•	 Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch und  bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

	 ANLEITUNG

	 Die Werkseinstellung ist 0-0-0-0-0. Stellen Sie Ihre eigene Kombination wie folgt ein:
	 1.	 Entfernen Sie die Schutzabdeckung mit dem mitgelieferten Kreuzschlitzschraubendreher.
	 2.	 Drücken Sie den Reset-Knopf in die SET-Position.
	 3.	 Drehen Sie die Zahlenräder auf Ihre neue Kombination und richten Sie diese an der Markierungslinie aus (z. B. 1-2-3-4-5).
	 4.	 Setzen Sie den Reset-Knopf zurück in die Normalposition und befestigen Sie die Schutzabdeckung.
	 5.	 Ihre neue Kombination ist nun gespeichert.

	 	 Inklusive 2 Schraubendreher.

GEBRAUCHSANLEITUNG

Markierungslinie
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VORSICHT!

•	 Vor der Nutzung des Fahrzeugs immer zuerst das Lenkschloss entfernen!
•	 Stellen Sie sicher, dass das Lenkschloss während der Nutzung des  
	 Fahrzeugs sicher verstaut ist und nicht lose im Fahrzeug liegt, um  
	 gefährliche Situationen bei einem möglichen Zusammenstoß oder Unfall 	
	 zu vermeiden!

•	 Ausgestattet mit einer scharfen Spitze am Ende, um im Notfall die  
	 Autoscheibe einschlagen zu können

Sobald der Code eingestellt ist, schieben 
Sie Teil A nach rechts, um die korrekte 
Länge des Lenkerschloss einzustellen.
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OPERATING INSTRUCTIONS
•	 Read the instructions carefully before use and keep them for later reference.

	 INSTRUCTIONS

	 The original combination is 0-0-0-0-0. Reset your own code as follows:
	 1.	 Remove the protective cover with the included Phillips screwdriver.
	 2.	 Push the reset button to the SET position.
	 3.	 Turn the dials to set your new code, aligning numbers with the indicator line (e.g. 1-2-3-4-5).
	 4.	 Return the reset button to the normal position and secure the protective cover.
	 5.	 Your new combination is now set.

	 	 Includes 1 screwdrivers.

marker line
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CAUTION!

•	 Always remove the steering lock before using the vehicle!
•	 Make sure the steering lock is safely stored while using the vehicle and not  
	 lying loose in the vehicle, to prevent dangerous situations in the event of a  
	 collision or accident!

•	 Equipped with sharp point at the end to be able to smash the car  
	 window in an emergency

Once the code is set, slide part A  
to the right to set the correct length  
of the steering lock.
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NOTICE D’UTILISATION

Art.nr.: 761316V06
PAT Europe B.V.
Haarspit 1
1724 BG Oudkarspel
The Netherlands
cs@pateurope.com
Ver. 01-2026

•	 Lire attentivement les instructions avant utilisation et les conserver pour référence ultérieure.

	 INSTRUCTIONS

	 Le code d’usine est 0-0-0-0-0. Programmez votre propre code comme suit :
	 1.	 Retirez le capuchon de protection avec le tournevis cruciforme fourni.
	 2.	 Mettez le bouton de réinitialisation en position SET.
	 3.	 Tournez les molettes pour définir votre nouvelle combinaison en alignant les chiffres sur la ligne repère (ex. 1-2-3-4-5).
	 4.	 Remettez le bouton en position normale et revissez le capuchon.
	 5.	 Votre nouvelle combinaison est enregistrée.
	
	 	 Fournie avec 2 tournevis.

ligne de marquage
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ATTENTION !

•	 Toujours retirer l’antivol de direction avant d’utiliser le véhicule !
•	 Assurez-vous que l’antivol de direction est rangé en toute sécurité  
	 pendant l’utilisation du véhicule et qu’il ne se trouve pas librement dans  
	 le véhicule, afin d’éviter des situations dangereuses en cas de collision ou  
	 d’accident !
•	 Équipé d’une pointe acérée 
	 à l’extrémité pour pouvoir 
	 casser la vitre de la voiture 
	 en cas d’urgence

Une fois le code défini, faites glisser 
la partie A vers la droite pour régler la 
longueur correcte du verrou de direction.
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